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SICHERHEITSZEICHEN / СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ

DE 

BG 

CE-KONFORM: Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 

EC-СЪОТВЕТСТВИЕ: Този продукт отговаря на директивите на ЕС. 

DE 

 BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam 
durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine 
ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството за потребителя и 
поддръжката и се запознайте с контролите, за да използвате машината правилно и за да 
избегнете наранявания и дефекти на машината. 

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften 
und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschäden verursachen und zu 
tödlichen Unfällen führen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и предупрежденията, приложени 
на машината, както и пренебрегването на инструкциите за сигурност и експлоатация може 
да доведе до сериозни наранявания и дори да доведе до смърт. 
Allgemeiner Hinweis 
Обща бележка

DE 

EN 

Schutzausrüstung tragen! 

Защитно облекло!

DE 

BG 

Bedienung mit Handschuhen verboten! 

Работата с ръкавици е забранена!  

DE 

BG 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen! 

Спрете и извадете щепсела на захранването всяка почивка и 
поддръжка на двигателя! 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

Bedienung mit Schmuck verboten! 

Работата с бижута е забранена! 

Bedienung mit Krawatte verboten! Работата с 
вратовръзка е забранена! 

Bedienung mit offenem Haar verboten! 

Работата с дълга коса е забранена! 

Gefährliche elektrische Spannung! 

Високо напрежение! 

Warnung vor Schnittverletzungen! 

Предупреждение за наранявания при рязане! 

DE 

BG 

Vor Nässe schützen! 

Пазете от влага! 

DE 

BG 

Laserklasse 2! 

Лазерен клас II! 

DE 

BG 

Schutzklasse II! 

Клас на защитаII! 
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ПРЕДГОВОР (BG)

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за монтажа и правилната 
употреба на митровия трион KG 305JL.
Следвайки обичайното търговско наименование на устройството (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта. 

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. Той облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и съдържание 
могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете ни, моля.Техническите 
спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Рекламации от 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация.Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се 
приемат. 

Copyright
© 2017 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия! 

Връзка с клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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ТЕХНИКА 

12.1 Компоненти 

KG 305JL 

1 Дръжка 16 Превключвател за безопасност

2 Долна защита на острието 17 Превключвател за ВКЛ/ИЗКЛ

3 Ограда вдясно (регулируема) 18 Транспортна дръжка

4 Маса 19 Капак наколана

5 Вложка за маса 20 Бутон за вкл/изкл на лазера

6 Заключвалка 21 Копче за спиране

7 Скала на ъгъла 22 Удължител скоба вдясно

8 Монтажни отвори 23 удължителна скоба за копче

9 Удължителна скоба вляво 24 Позитивни митри държачи

10 Основа 25 Положителен лост за застопоряване

11 Ограда вляво (регулируема) 26 Бързо заключване на масата

12 Фиксиране на копчето за наклон 27 Лазер 

13 Мотор 28 Острие

14 Горна защита на острието 29 Заключване на шпиндела

15 Капак 30 Лост предпазно заключване на предпазителя на острието
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12.2 Съдържание на доставка 

12.3 Технически данни 

KG 305JL 

Напрежение 230 V / 50 Hz 

Мощност на двигателя 1600W (S1 100%), 2000W (S6 25%) 

Разтоварване на скоростта на стрието 4200 min-1

Острие Ø 305 mm

Отвор Ø 30mm

Хоризонтално люлеене ± 45° 

Обхват на наклона ± 45° 

Капацитет на рязане 0 ° / 90 ° 100 x 200 mm 

Капацитет на рязане 0 ° / 45 ° 100 x 140 mm 

Капацитет на рязане 45 ° / 0 ° 70 x 200 mm 

Капацитет на рязане 45 ° / 45 ° 70 x 140 mm 

Минимален размер на детайла 30 x 5 mm 

Тегло 18,5 кг 

Размер на машината 670 x 460 x 500 mm 

Клас на защита II 

Режим на защита IP 20 

Ниво на звуково налягане LPA 99,9dB(A)   K:3dB(A) 

Мощност на звуково налягане LWA 112,9dB(A)   K:3dB(A) 

Тапа за събиране на прах Ø 68mm
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БЕЗОПАСНОСТ 
13.1 Предназначение 

Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяка друга употреба се счита за случай на 
злоупотреба.
За да използвате машината правилно, трябва също да спазвате и спазвате всички правила за 
безопасност, инструкциите за монтаж, инструкциите за експлоатация и поддръжка, посочени в това 
ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да бъдат запознати с това ръководство и 
трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности на машината.
Задължително е също да се спазват разпоредбите за предотвратяване на произшествия, действащи във 
вашия район.
Същото важи и за общите правила за безопасност и здраве при работа.
Машината се използва за

• Рязане на дървени и пластмасови материали в размери, съизмерими с размера на машината.
• Не е подходящ за рязане на дърва за огрев.

Всяка манипулация на машината или нейните части е злоупотреба, в този случай 
HOLZMANN-MASCHINEN и нейните партньори по продажбите не могат да бъдат 
отговорни за КАКВИТО И ДА Е преки или косвени повреди.
Дори когато машината се използва, както е предписано, все още е невъзможно да 
се премахнат определени остатъчни рискови фактори.

ВНИМАНИЕ 

• Използвайте само режещи ножове, допустими за тази машина!
• Никога не използвайте повреден трион!
• Не използвайте машината никога с дефектен или без монтиран 

предпазител!
• Отстраняването или модифицирането на предпазните компоненти може да 

доведе до повреда на оборудването и сериозни наранявания!

ВИСОК РИСК ОТ КОНТУЗИЯ!

Околни условия
Машината може да работи:

влажност макс. 70% 

температура + 5°С до +40°С (+41°F до +104°F)

Машината не трябва да се експлоатира в места, изложени на повишена опасност от пожар или 
експлозия.
13.2 Забранена употреба 

• Работата на машината извън посочените технически ограничения, описани в това 
ръководство, е забранена.

• Работата на машината без предпазно устройство е забранена.
• Използването на машината, което не е в съответствие с необходимите размери, е 

забранено.
• Използването на машината, което не е подходящо за работа с машината и не е 

сертифицирано, е забранено.
• Всякакви манипулации на машината и частите са забранени.
• Използването на машината за други цели, различни от описаните в това ръководство за 

употреба, е забранено.
• Работата на машината без надзор по време на работния процес е забранена!
• Не се допуска напускане на непосредствената работна зона по време на извършване на 

работата.
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13.3 Инструкции за сигурност 

Липсващи или нечетливи защитни стикери трябва незабавно да бъдат заменени!

Местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на оператора 
и да ограничават използването на тази машина!

За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете 
следните инструкции за сигурност! 

• Прочетете внимателно ръководството и се запознайте с всички компоненти, преди да 
работите с машината за първи път.

• Това ръководство съдържа важна информация за правилната работа на машината.
• Това ръководство е част от машината и се съхранява за по-късна справка. Добавете това 

ръководство към машината, ако е предадено на трети лица за употреба.
• Спазвайте тези предупреждения и инструкции за сигурност, за да намалите риска от 

сериозни наранявания.
• Уверете се, че работната зона е достатъчно осветена!
• Пазете работната си зона суха и подредена! Неудобната работна зона може да причини 

аварии. Избягвайте хлъзгавия под.
• Не претоварвайте машината
• Осигурете добра стабилност и поддържат баланс през цялото време
• Избягвайте ненормални работни пози! Уверете се, че сте изправени квадратно и 

поддържате равновесие по всяко време.
• Винаги оставайте съсредоточени, когато работите. Намалете източниците на изкривяване 

във вашата работна среда. Работата на машината, когато сте уморени, както и под 
въздействието на алкохол, наркотици или концентрация, влияещи на лекарства, е 
забранена.

• Щепселът на електрически инструмент трябва строго да съответства на контакта. Не 
използвайте никакви адаптери заедно със заземени електрически инструменти

• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, се препоръчва 
предпазливост! Съществува риск от токов удар, пожар, нараняване при рязане.

• Избягвайте контакт с тялото със заземен
• Защитете машината от влага (причинявайки късо съединение)
• Използвайте електроинструменти и машини никога в близост до запалими течности и газове 

(опасност от експлозия)
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Когато работите с машината на открито, използвайте удължителни кабели, подходящи за 

външна употреба
• Не използвайте кабела за носене на машината или за фиксиране на работния елемент
• Не претоварвайте машината
• Ще работите по-добре и по-безопасно при определен диапазон на мощност.
• Използвайте правилния електроинструмент
• Не използвайте машини с ниска мощност за тежка работа.
• Не използвайте електроинструмента за такива цели, за които не е проектиран. Например не 

използвайте ръчен циркулярен трион за рязане на крайници или дървени трупи.
• Съответно обучени хора и само един човек работят с машината.
• Не позволявайте на други хора, особено деца, да докосват машината или кабела. Дръжте ги 

далеч от работната си зона.
• Направете вашата работилница защитена от деца.
• Носете подходящи работни дрехи! Не носете свободни дрехи или бижута, тъй като те могат 

да бъдат хванати и да причинят тежки аварии!
• Носете мрежа за коса, ако имате дълга коса.
• Разхлабените предмети могат да се объркат и да причинят сериозни наранявания!
• Работата с предпазни ръкавици е забранена. Предпазните ръкавици трябва да се носят 

само при смяна на режещия лист.
• Използвайте лични предпазни средства: предпазители за уши и предпазни очила, когато 

работите с машината.
• Дървесният прах може да съдържа химически вещества, които имат отрицателно 

въздействие върху личното здраве. Работете с машината само в добре вентилирани 
помещения с подходяща маска за прах!

• При работа на открито се препоръчва нехлъзгащи се обувки.
• Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да напуснете работната зона, 

изключете машината и изчакайте, докато машината спре.
• Винаги изключвайте машината преди всички действия, извършени по машината.
• Избягвайте неволно стартиране
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• Не използвайте машината с повреден превключвател
• Никога не използвайте захранващия кабел за транспортиране или манипулиране 

на машината!
• Никога не излизайте Преди стартиране на машината извадете всички регулиращи 

гаечни ключове и отвертки
• Използвайте щипка или затягащи челюсти, за да закрепите детайла
• Не фиксирайте детайла с ръце
• Въртящите се части могат да причинят тежки наранявания при рязане
• Поддържайте остри и чисти, така че те да се залепват по-рядко и да се ръководят 

по-лесно
• Дръжте всяка машина, която не се използва извън достъпа на деца
• Свържете устройството за изсмукване на прах
• Не използвайте кабела, за да извадите щепсела от контакта.
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове
• Дори лазерите със сравнително малък изход могат да навредят на очите ви! 

Следователно:
• Никога не гледайте директно в лазера или в лазерния лъч!
• Никога не насочвайте лазерния лъч към отразяващи повърхности, хора и 

животни.
• Не манипулирайте лазерното устройство !!
• Използвайте само триони, подходящи за използване с машината KAP, особено по 

отношение на техническите параметри и които са тествани и отговарят на 
директивата EN

• 1.
• Отклонени, дефектни или износени ножове за триони трябва незабавно да бъдат 

сменени.
• Затъпените триони трябва да бъдат заточени или заменени.
• Тъпите ножове на триона силно увеличават опасността от откат!
• Уверете се, че режещият лист е правилно монтиран и не докосва основната 

плоча.
• Не спирайте режещия лист, като го докоснете отстрани. Това ще съсипе 

задвижващия механизъм.
• Не манипулирайте или махайте защитния капак на режещия лист!
• Не фиксирайте малки детайли на ръка, вместо това използвайте само фиксатора.
• Без подаване на материал, без отстраняване на материали, без корекции или 

други дейности, когато режещият лист работи.
• Не поставяйте ръцете си близо до режещия лист или по начин, по който те да 

могат да се вмъкнат в линията на рязане.
• Дългите детайли трябва да се поддържат от водача с двойна лента.
• Внимавайте особено при рязане на кръгли детайли!
• Проверете детайла за пирони, скоби и друг материал!
• Просто изрежете един детайл наведнъж. Не подреждайте и не се опитвайте да 

отрежете няколко работни парчета в една операция на рязане!
• Не сечете дърва за огрев
• Носете ръкавици, когато боравите с ножовете и грубите материали. Препоръчва 

се ножовете за триони, когато е възможно, да се носят в контейнер.
• Уверете се, че скоростта, посочена на ножа на триона, е поне толкова висока, 

колкото скоростта на посочената скорост на триона.
• Не забравяйте да използвате само тези дистанционери и винтови пръстени, които 

са подходящи за целта, посочена от производителя.
• Неа презареждайте, сваляйте или настройвайте заготовки или остатъци от 

материал при работа на машината!
• Не поставяйте ръце в близост до циркулярен трион или в положение, където те 

да могат да се плъзгат по посока на циркулярния трион!
• Използването на други инструменти за приложение и други аксесоари може да 

означава риск от нараняване.
• Оставете вашия електроинструмент да бъде ремонтиран от квалифициран 

електротехник
• Машината не изисква задълбочена поддръжка. Ако възникнат неизправности и 

дефекти, нека се обслужва само от обучени лица.
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13.4 Остатъчни рискови фактори 

ВНИМАНИЕ 

Важно е да се каже, че всяка машина има оставащи рискове.
При изпълнението на цялата работа (дори и най-простата) се 
изисква най-голямо внимание. Сигурната работа зависи от вас!

Дори ако машината се използва според изискванията, все още е невъзможно да се 
елиминират определени остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат 
във връзка с конструкцията и дизайна на машината:
Въпреки правилното и правилно използване и поддръжка, остават някои остатъчни рискови 
фактори:

• Риск от нараняване на ръцете / пръстите от въртящия се инструмент по 
време на работа.

• Риск от нараняване поради остри ръбове на детайла, особено при 
неподвижни с подходящ детайл за инструмент / устройство.

• Опасност от нараняване: косата и разхлабените дрехи и т.н. могат да бъдат 
заловени и навивани! Трябва да се спазват правилата за безопасност по 
отношение на облеклото.

• Опасност от нараняване поради контакт с живи електрически компоненти.
• Риск от нараняване поради счупване или напукване на абразива
• Риск от нараняване поради прахови емисии, обработени с вредни детайли
• Риск от нараняване на окото от летящи отломки, дори и с предпазни очила.
• Риск от нараняване на слуха при продължителен труд без защита на слуха.

Тези рискови фактори могат да бъдат сведени до минимум чрез спазване на всички 
инструкции за сигурност и експлоатация, правилна поддръжка на машината, умела и 
подходяща работа от лица с технически познания и опит.
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МОНТАЖ 

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за евентуални 
повреди при транспортиране или липсващи части. Рекламации от транспортни повреди или 
липсващи части трябва да се поставят веднага след първоначалното получаване и 
разопаковане на машината преди пускането в експлоатация на машината. Моля, разберете, 
че по-късни искове вече не могат да се приемат. 

14.1 Монтаж 

Заключване на митра(1): 

Вкарайте ключалката на митрата (1) в 
отвора. 

Режеща глава: 

Повдигане:
Леко натиснете дръжката (1)
и издърпайте копчето за стоп (2).
Оставете режещата глава да се издигне 
до горе.
Заключване:
Натиснете режещата глава надолу към 
нейната
най-ниска позиция.
Натиснете копчето за стоп ключалка в 
заключващ отвор. 

Чанта за прах (2): 

Стиснете крилата на металната яка (1) на
торбата за прах и издърпайте торбата за 
прах
тапата за събиране на прах (3).
Освободете крилата на металната яка 

Удължителна скоба (3): 

Поставете удължителните скоби (1)
в дупките (2).
Вкарайте един сигурен винт (4) в
край на лента с удължителни скоби.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 
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Защита на работното парче 
(1):
Поставете го в един от 
монтажните отвори (2).

14.2 Транспорт

Защита на работното парче (1):
Поставете го в един от монтажните отвори (2). 

• Изключете машината от захранването.
• Завъртете рамото на триона в най-ниското си положение и го застопорете с копчето за 

блокиране.
• Повдигнете машината само на транспортната дръжка.

14.3 Изисквания на работното място 

Машината трябва да бъде прикрепена към земя. За целта има 4 отвора на заземената 
плоча, две от предната страна и две от задната страна.
Освен това можете да прикрепите машината към щанги за триони.
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РАБОТА 

Устройство, трябва да работи само в перфектно състояние. Визуално проверявайте 
устройството всеки път, когато то трябва да се използва. Проверете по-специално 
предпазното оборудване, електрическите устройства за управление, електрическите 
кабели и винтовата връзка за повреди и дали са затегнати правилно. Сменете 
повредените части преди работа с устройството.

15.1 Инструкции за експлоатация 

ВНИМАНИЕ 

Извършете всички настройки на машината с машината
изключена от захранването!

ВНИМАНИЕ
• Не гледайте директно в лазерния лъч. Никога не насочвайте лазерния лъч 

към хора или предмети, различни от детайла.
• Не насочвайте умишлено лазерния лъч към хората.
• Насочете само лазерния лъч към нечувствителни детайли с тъпа 

повърхност. Дървени или грапави повърхности са идеални за това. 
Блестящите, отразяващи повърхности не са подходящи за използване на 
лазер, тъй като лазерният лъч може да бъде насочен към потребителя от 
светлоотразителните повърхности.

• Винаги изключвайте лазера, когато приключите работата с 
превключвателя ВКЛ/ИЗКЛ за лазерната светлина.

• Включете лазерния лъч, само ако има детайл на пейката на митра

ВНИМАНИЕ
• Не използвайте повредени или изкривени ножове за триони.
• Сменете износената вложка за маса.
• Изберете подходящия режещ лист за материала, който ще бъде нарязан.
• Внимание! Защитното оборудване не трябва да се използва за транспорт
• Използвайте триона само ако предпазните устройства са функционални, в 

добро състояние и в предвидено положение.
• Не отстранявайте изрезки или други части на детайла от зоната на 

секцията, когато машината с незащитено острие да се движи.
• Заготовката трябва винаги да се притиска към масата на триона.
• Преди всяка операция на рязане се уверете, че машината стои безопасно.
• Маркирайте линията на рязане върху детайла.
• Задайте ъгъла на операцията на рязане.
• За да направите разрез от детайла, дръжте лазера по маркираната линия.
• Извадете детайла само след завършване на рязането
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15.2 Настройки 

15.2.1 Ъгъл 

Настройка на наклона
• Разхлабете наклона на копчето за фиксиране (1).
• Настройте рамото на триона в съответствие с ъгъла 

на наклона
• Индикатора сочи точно на 0 ° от мащаба за измерване.
• Фиксирайте рамото на триона в това положение, 

като стегнете копче за фиксиране
• Прекарайте ръката на триона в долната позиция и 

фиксирайте с копчето за стоп
• Прикрепете точно устройство за измерване на ъгъл

 към триона страна на острието и заземената плоча. 
Те трябва да имат точен ъгъл от 90 °.

Ако не, тогава трябва да регулирате 0 ° на рамото на триона, като го регулирате с винтове 
за регулиране на рамото на триона (3, 4). Повторете процедурата, докато индикаторът 0 ° е 
точно 90 ° между ножа на триона и основната плоча

Настройка на ъгъла на люлеене
• Разхлабете ключалката на митрата, задействайте лоста 

за блокиране на положителното стоп и завъртете 
агрегата на триона до положение 0 °, оставете го да 
щракне на мястото си. Можете да видите ъгъла на 
измервателната скала.

• Завъртете рамото на триона в най-ниското положение 
(чрез натискане на предпазителя на лоста за 
предпазна ключалка) и го застопорете с копчето за 
стоп.

• Прикрепете точно устройство за измерване на ъгъла 
към страницата на триона и оградата (2). Те трябва да 
имат точен ъгъл от 90 °

Ако не, трябва да регулирате водача на задната 
ограда с винтове за регулиране на задната ограда 
(1,3), така че ъгълът между режещия лист и 
оградата да е равен на 90 °.

15.2.2 Лазер 
Лазерът маркира линията на рязане. След като зададете всички ъгли и дълбочина на 
рязане, трябва добре да настроите вашия лазер.
Прикрепете детайла към задната ограда, фиксирайте го с носача.
Направете изрязване на слота върху детайла, така че да не се прерязва изцяло.
Сега включете лазера (лазерно включване / изключване) и проверете дали лазерният лъч 
маркира точно реалната линия на рязане.
Ако не, е необходимо да регулирате целия лазерен монтаж, докато лазерната индикация 
съвпада точно с реалната линия на рязане.
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15.3 Работа 

15.3.1 Включване 
• Свържете машината към захранването
• Прочетете, разберете и приложете инструкциите за сигурност.
• Натиснете предпазен превключвател (3) и превключвател за 

ВКЛ/ИЗКЛ (1).
• Изчакайте, докато режещият лист достигне пълната си 

скорост.
• С показалеца натиснете защитния лост на лоста за 

безопасност (2) вляво, за да отключите предпазителя на 
долния нож

15.3.2 Изключване 

Веднага след като освободите превключвателя за ВКЛ/ИЗКЛ, 
двигателят и режещият лист спира.

15.3.3 Ограда

Удължете оградата (2), като я плъзнете, за да съответства на 
степента на нарязване на скосяването.Отключете 
заключващото копче на оградата (1) и поставете оградата. 
Заключете копчето за заключване на оградата. 

15.3.4 Митра рязане 

Разхлабете ключалката на митрата (2), натиснете бързо 
заключване на масата на гърбицата (1) и лост за блокиране 
със стоп (3). Задайте желания ъгъл (4).Затегнете 
ключалката на митрата.

15.3.5 Скосяване 

Разхлабете наклона на копчето за фиксиране (1). Задайте 
желания ъгъл.Затегнете наклона на фиксиращото копче.
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ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Извършете всички настройки на машината за поддръжка, като 
машината е изключена от захранването!
Сериозни наранявания могат да възникнат поради неволно 
или автоматично активиране на машината!

Машината не изисква задълбочена поддръжка. Ако възникнат неизправности и дефекти, 
нека се обслужва само от обучени лица.
Преди първата операция, както и по-късно на всеки 100 работни часа, трябва да смазвате 
всички свързващи части (ако е необходимо, отстранете предварително с четка всички 
шарки и прах).
Проверявайте редовно състоянието на защитните стикери. Заменете ги, ако е необходимо.
Проверявайте редовно състоянието на машината.
Доброто състояние и перфектната настройка са от съществено значение за гладка и чиста 
кройка.
Съхранявайте машината на затворено и сухо място.

ВНИМАНИЕ
Почиствайте редовно машината си след всяка употреба - това удължава живота на 
машините и е необходимо условие за безопасна работна среда.
Работите по ремонт се извършват само от съответно обучени специалисти!

16.1 План на поддръжка 

Разхлабени или изгубени винтове Преди всяка операция

Повреда на която и да е част Преди всяка операция

Състояние на триона Преди всяка операция

Почистване на машината След всяка операция

Изпразване на торбата за прах След всяка операция

Нагласете митра и ъгъл на скосяване, лазер; месечно 

Заточете острието При необходимост

Смяна на острието При износване или дефект

Смяна на карбонови четки Когато се износи карбоновата четка (<4 мм)

Обтягане наколана месечно 
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16.2 Смяна на триона 

В следните причини острието се сменя:
• Трябва да преминете към различен тип острие за по-добър резултат на рязане.
• Заменяте износения нож на трион с нов

ВНИМАНИЕ: Използвайте само триони с
 макс. диаметър Ø от 305мм
 макс. дебелина 3мм
 Ø вътрешен диаметър 30 mm
 макс. Оборотите на режещия лист трябва да бъдат 

най-малко 4200min-1.

ВНИМАНИЕ
За да премахнете риска от порязване, носете защитни ръкавици, когато

работите с циркуляра

• Режеща глава в положение на повдигане.
• Отворете долния предпазите на ножа (1)
• Разхлабете фиксиращия винт (2) и плъзнете капака (3) назад, така че да се достигне фланецът 

(4).
• Натиснете леко фиксатора на шпиндела и завъртете ножа, докато блокировката на шпиндела 

се заключи.
• Разхлабете болта на фланеца, като го завъртите по посока на часовниковата стрелка. 

ВНИМАНИЕ: Лява резба!
• Извадете болта и фланеца.
• Извадете острието от вала.
• Инсталирайте новото острие върху шпиндела и обърнете внимание на правилната посока!
• Поставете фланцовия болт и фланец и го затегнете, като завъртите обратно на часовниковата 

стрелка.

16.3 Смяна на карбоновата четка 

Ако моторът стане шумен или дори не се стартира 
повече, вероятно въглеродните четки са износени.
Ако карбоновата четка е износена (<4 мм), трябва да 
замените двете въглеродни четки. 2 въглеродни четки са 
включени. Това не е гаранционен случай.
Запомнете посоката на въглеродните четки при 
отстраняването им.

• Отворете държача за въглеродна четка (1) на 
двигателя (2).

• Сменете въглеродната четка (3)
• Затворете държача за въглеродна четка
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16.4 Смяна на колана 

• Разхлабете винтовете (1)
• Свалете капака на колана (2)
• Разхлабете защитен винт (3)
• Разхлабете напрежението на колана, като 

завъртите винтовете (4) обратно на часовниковата 
стрелка!

• Сменете колана.
• Затегнете отново винтовете (4). Не прекалявайте!
• Поставете капака на колана и затегнете всички 

болтове

16.5 Почистване

След всяка работна смяна машината трябва да бъде почистена. Извадете чипове и т.н. с 
подходящ инструмент. Не ги изваждайте с ръка (нараняване на рязане!). Отстранете и 
праха. 

ВНИМАНИЕ
Използването на определени разтвори, съдържащи съставки, увреждащи метални 
повърхности, както и използването на почистващи препарати ще повредят 
повърхността на машината!
Почистете повърхността на машината с мокра кърпа, напоена с мек препарат

Поставете върху всички непокрити повърхности тънък слой масло.

16.6 Изхвърляне

Не изхвърляйте машината в остатъчни отпадъци. Свържете се с местните 
власти за информация относно наличните възможности за обезвреждане. 
Когато купувате от местния дилър за резервна единица, последният е 
длъжен да замени старата ви машина.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ДА РАБОТИТЕ ЗА ЕЛИМИНИРАНЕ НА ДЕФЕКТИ, ИЗКЛЮЧЕТЕ 
МАШИНАТА ОТ ЗАХРАНВАНЕТО.

Проблем Възможна причина Решение 

Двигателя не 
работи(или не 
работи правилно)

 Дефектен превключвател  Поправете превключвателя

 Захранването е изключено  Поправете захранването
 Въглеродните четки са 

дефектни  Сменете въглеродните четки

 Мотора е 
дефектен

 Поправете или 
сменете мотора

Острието засяда  Затъпено 
острие

 Заточете или 
сменете

 Твърде твърд материал 
или прекалено голямо 
налягане

 Съобразете скоростта на 
рязане с твърдостта на 
работния елемент и 
мощността на двигателя

Материала дава откат  Затъпено 
острие

 Заточване 
или смяна

 Грешна посока на движение 
на режещия лист

 Контрол

Грешен ъгъл на рязане 
Грешен ъгъл на митра

 Грешно коригирана ограда
 или агрегат за триони

 Контрол

Острието на триона 
докосва машинното легло

 Неправилно регулирана 
дълбочина на рязане

 Контрол

МНОГО ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗТОЧНИЦИ НА ГРЕШКА МОЖЕ ДА БЪДАТ 
ОТСТРАНЕНИ ОТ ЕКСПЕРТНО СВЪРЗВАНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА ВЕРИГА.

ВНИМАНИЕ
Ако имате нужда от ремонти, които не сте в състояние да извършите 
правилно или нямате предписаното обучение за това, винаги занесете 
на сервиз за отстраняване на проблема.
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SCHALTPLAN / ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА 
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ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

20.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на HOLZMANN използвате части, които са пригодени една за друга, 
съкращават времето за инсталиране и удължават живота на продуктите си.

ВАЖНО
Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията! 

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части 

Когато направите поръчка за резервни части, моля използвайте сервизната формула, която можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, 
номера на резервните части и името на партньора. Препоръчваме ви да копирате схемата на 
резервните части и да маркирате необходимата резервна част.
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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20.2 Explosionszeichnung / чертеж 
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No. Име Бр No. Име Qty 

1 M8×25 винт 1 52 M10 × 18 вътрешен шестоъгълен винт 2 

2 M5×14 винт 3 53 ъглов манометър (вдясно) 1 

3 място за локализиране на парчета 1 54 ъглов манометър (вляво) 1 

4 голяма линия (12) 1 55 M8 шестнадесетичен нестандартен винт 1 

5 основа 1 56 M6 шестнадесета гайка 5 

6 M5×25 ръчнои колело 2 57 M6 × 10 вътрешен шестостен винт 4 

7 плоча за гаечен ключ 1 58 седалка за връзка 1 

8 M6×10 винт 3 59 митра габарит 1 

9 гаечен ключ 1 60 Ø 2×4 нит 6 

10 лост 2 61 Ø 10 пружинни шайби 2 

11 M6×20 пиперудов винт 5 62 M10 × 25 вътрешен шестостен винт 2 

12 гнездо за удължаване 2 63 M10 винт с двойна глава 1 

13 ръкохватка 1 64 M6 × 4 вътрешен шестостенн заключващ винт1 

14 заключваща дръжка 1 65 M4 × 10 винт с напречна глава 6 

15 Ø 3×17.5 кух щифт 1 66 показалка 2 

16 Ø 3×10 кух щифт 1 67 пружинна седалка 2 

17 стоманена ламарина 2 68 голяма торсионна пружина 1 

18 хоризонтална лента 1 69 щифт за зъбно колело на главата 1 

19 M6×32 пиперуден винт 2 70 Ø 10 плоска шайба 1 

20 Ø 8 плоска шайба 4 71 M10 гайка 1 

21 M8×25 вътрешен шестоъгълен винт 2 72 заключващ ръкав 1 

22 Ø 8 пружинна шайба 4 73 дръжка за заключване на скобата 1 

23 M8×35 вътрешен шестоъгълен винт 2 74 скоба 1 

24 подвижен табло (вляво) 1 75 (Капак) самостоятелно lockpin 1 

25 движеща се табла (вдясно) 1 76 гайка за самозаключване 1 

26 M5×12 винт 1 77 М8 × 16 фланец ляв шестостен винт 1 

27 под предпазна защита (вляво) 1 78 външна дъска за налягане 1 

28 отдолу защитна защита (вдясно) 1 79 локализационен пръстен на острието 1 

30 стоп болт 1 80 TCT циркулярно острие(305) 1 

31 M5 фиксираща гайка 1 81 вътрешна дъска за налягане 1 

32 малка пружина 1 82 преден капак 1 

33 Ø 8 пръстен за вал 1 83 хартиена шайба 1 

34 опорен ствол 1 84 6003 лагер 1 

35 Ø 3×8 кух щифт 1 85 диск за налягане на лагера 1 

36 свързващ лист 1 86 Ø 4 пружинна шайба 4 

37 постоянно място 1 87 M4 × 12скротен винт за глава 2 

38 M5×20 винт 8 88 изходни оси 1 

39 Ø 5 пружинна шайба 16 89 плосък ключ4 × 4 × 8 1 

40 Ø 5 плоска шайба 9 90 голяма предавка 1 

41 плоча, разположена пружинно парче стомана 1 91 Ø 15 външни клещи 1 

43 обръщаща плоча 1 92 иглен лагер HK1010 1 

44 обръщаща плоча показалец 1 95 M4 × 8 винт за отвеждане на главата 3 

45 M5×10 винт за напречна глава 13 96 постоянна седалка на лазе 1 

47 дъска kerf 1 97 M6 × 10 вътрешен шестостен заключващ винт2 

48 M5 стъпка спираловидни пирони 2 98 главна предавка 1 

49 Ø 8× Ø 1.9''O''пръстени 3 100 6001 лагер 1 

50 M8 заключваща гайка 2 101 flat key 4×4×20 1 

51 Ø 8 плоска шайба (голяма) 2 102 вала на зъбното колело 1 
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103 карбонова дръжка за четки 2 151 самозаключваща се покривна плоча 1 

104 карбонова четка 2 152 самозаключващ щифт 1 

105 въглероден капак 2 153 самозаключваща се конусна пружина 1 

106 M5 × 35скровен винт за глава 4 154 търговска марка (1) 1 

107 капак на двигателя 1 155 Винт за напречна глава ST6x25 2 

108 търговска марка (7) 1 156 повдигаща дръжка 1 

109 статор 1 157 5х30 винт за кръстосана дръжка 4 

110 ST4.8 × 65 напречен самонарезен винт 2 158 превключвател 1 

111 вятърна линия 1 159 ST3.9x16 винт с напречна глава 5 

112 6000 лагер 1 160 капак на дръжката 1 

113 ротор 1 161 ръкав 1 

114 6002 лагер 1 162 ST3.9x14 винт за кръстосана глава 1 

115 среден капак 1 163 пресоваща плоча 1 

116 M8×25 вътрешен шестостенен фиксиращ винт 1 164 Винт с напречна глава M5x20 1 

117 малка ролка 1 165 долна дръжка 1 

118 прозрачна ролка за защита от маска 2 166 пружина за превключвател 1 

119 Ø 5 външни клещи 2 167 бутон 1 

120 прозрачна маска шайба (малка) 1 168 ключ 1 

121 M6 гайка 1 169 кабелен щепсел 1 

122 Ø 6 плоска шайба (малка) 1 170 M5 × 40 винт с напречна глава 2 

123 Ø 6 големи плоски шайби (дебели) 1 178 M4 × 4 вътрешен шестостен винт 1 

124 свързваща лента 1 179 лазерна седалка 1 

125 М6 свързване нестандартен стъпков винт 1 180 лазер 1 

126 дистанционен пръстен 1 181 свързване 1 

127 голямо покривно парче 1 182 ø5xø10x0.3 шайба 2 

128 прозрачна маска торсионна пружина 1 183 прехвърляне 1 

129 шайба за прозрачна маска (голяма) 1 184 ST2.9×6 винт 2 

130 гумена преградна плоча (квадратност) 1 187 натискане на диск 1 

131 M6 × 10 плосък кръстосан нестандартен винт 1 188 заключваща дръжка 1 

132 прозрачна маска пролетна плоча 1 189 връзка 1 

133 прозрачна маска 1 190 блокираща плоча 1 

134 M5 × 8скротен винт за глава 4 191 прът 1 

135 M6 × 14 шестоъгълен нестандартен винт 1 192 M4 × 8 винт с напречна глава 2 

137 торба за прах 1 193 седалка за лост 1 

138 изходяща уста 1 194 Ø 8 разделена шайба 1 

139 малка тел скоба 1 195 Торсионен вал 1 

140 колан 1 196 Малка торсионна пружина 1 

141 капак на колана 1 197 пружинна кука 1 

142 M6 × 20 вътрешен шестостен винт 5 198 M3 × 8 винт с напречна глава 1 

143 Ø 6 пружинни шайби 6 199 Лост 1 

144 Ø 6 плоска шайба 8 200 ръкав 1 

145 M6 × 16 вътрешен шестостен винт 2 201 индуктор 1 

146 капак 1 202 кондензатор 1 

147 M6 × 16 вътрешен шестостен винт (вляво) 1 203 ST3.9×10 напречен самонарезен винт 2 

148 Ø 6 пружинни шайби (вляво) 1 204 Mf винт с плоска глава 5 

149 голяма ролка 1 205 607 лагер 1 

150 Ø 28 дупки скоба 1 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/CE-СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

KAPP- & GEHRUNGSSÄGE / ПОТАПЯЩ ЦИРКУЛЯР 

Typ / модел 

KG 305JL 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

▪2006/42/EG; ▪2014/30/EU; ▪RoHs: 2011/65/EU

Angewandte Normen / приложими стандарти 

EN 61029-1/A11:2010, EN 61029-2-9:2009 

EN 55014-1/A2:2011, EN 55014-2/A2:2008, EN 61000-3-2/A2:2009 

EN 61000-3-11:2000, EN 60825:2007, EN 62321:2009 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version den 
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert 
ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за безопасност и здраве на 
горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, която не е изрично разрешена от нас 
предварително, прави този документ нищожен.

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 19.01.2017 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не 
се колебайте да се свържете с вашия дистрибутор на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия: 
А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъците на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажбата в случай на вземане 
от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни претенции до вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте придобили 
искания инструмент, със следната информация:

> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 

маркирани ясно и
точно. 

D) Процедурата за гаранционно боравене и мястото на изпълнение се определят по преценка на HOLZMANN в 
съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма сключен допълнителен договор за услуга, 
включително обслужване на място, мястото на изпълнение е основно сервизният център HOLZMANN в Хаслах, 
Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

> Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и т.н., с изключение на първоначалните повреди, 
които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.

> Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 
недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия на 
работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

> Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
> Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
> Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на 

функционалността или стойността на инструмента.
> Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и 

мощност - не са проектирани и изградени, за да бъдат използвани в рамките на непрекъснатото промишлено / 
търговско натоварване.

F) Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не се покриват от нашата

гаранция. 

G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставяните под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част. 

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4



ФОРМА ЗА ОПИТ НА ПРОДУКТИТЕ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at  45 

KG 305JL

PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика 
за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение 
за по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение   

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

− опит, който може да бъде полезен за 
други потребители и за дизайн на 
продукта

− Опит с неизправности, възникващи в 
специфични режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да 
ни ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по 
пощата:

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

N a m e / име : 
P r o d u k t /  продукт : 
K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим ви за любезното съдействие !

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 






